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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT ON ECONOMIC, SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOP-
ERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
COLOMBIA AND THE GOVERNMENT OF THE COOPERATIVE RE-
PUBLIC OF GUYANA 

The Government of the Republic of Colombia and the Government of the Coopera-
tive Republic of Guyana; 

Conscious of the need to increase economic, scientific and technical cooperation 
among developing countries; 

Taking into account the friendly relations existing between the two countries; 
Desiring to further strengthen these friendly relations to their mutual advantage; 
Recognising the benefits to be derived by the two countries from an economic, sci-

entific and technical collaboration. 
Agree as follows: 

Article I 

The two Parties shall take all possible and appropriate measures to implement mutu-
ally agreed programmes of economic, scientific and technical cooperation, according to 
the priorities of their social and economic development. 

Both Parties shall formulate proposals for the removal of obstacles that may arise 
during the execution of projects in the implementation of the present Agreement. 

Article II 

The programmes of cooperation envisaged under Article I shall include the follow-
ing characteristics: 

a) The execution of joint programmes for the development of the human and natural 
resources of both Parties. 

b) The supply of technical services and as far as possible the transfer of technology. 
c) The exchange of specialists and scientists. 
d) The exchange of information of scientific and technical character. 
e) The supply of training facilities in the technical and scientific fields, and at differ-

ent levels, for personnel of each of the Contracting Parties. 

Article III 

The Contracting Parties, by mutual Agreement, may jointly request the participation 
of International Organisations in order to advance programmes of cooperation within the 
framework of the present Agreement. 
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Article IV 

For the execution of the specific programmes provided for in the present Agreement, 
both Parties shall subscribe to Complementary Agreements which shall set out the terms 
and conditions under which the cooperation agreed upon shall take place. 

Article V 

Unless it is otherwise agreed, the cost of international and -domestic transportation 
of the scientists and technicians, as well as their lodging, boarding, and medical assis-
tance shall be borne by the receiving Party. 

Article VI 

Government officials carrying out activities in the territory of the other Party in the 
execution of the present Agreement shall be granted such privileges and facilities as are 
necessary for the fulfillment of their functions. These officials shall restrict their activi-
ties in the said territory to the matters envisaged by these Agreements, and shall observe 
the laws and regulations in force in the host country. 

Article VII 

Both Parties shall exempt from taxation and other import and export charges the 
goods, equipment and materials sent from one country to another, in the implementation 
of the Complementary Agreements provided for in Article IV. 

Article VIII 

Unless it is mutually agreed to the contrary, both Parties shall abstain from divulging 
to third States or International Organisations information concerning the progress and re-
sults of research activities in the scientific and technical fields, conducted in conformity 
with the present Agreement and corresponding Complementary Agreements. 

Article IX 

The Contracting Parties undertake to settle through direct negotiations, any problems 
arising from the interpretation or the application of this Agreement or of the Complemen-
tary Agreements in accordance with the procedures established by International Law. 

Article X 

In order to achieve the goals of the present Agreement the two Governments have 
decided to establish a Joint Commission which shall meet in Bogota and Georgetown al-
ternately and which shall have the following functions: 

a) To ensure the execution of the present Agreement and of the Complementary 
Agreements; 
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b) To identify priority needs and sectors in order to implement specific projects on 
economic scientific and technical assistance; 

c) To propose programmes on economic, technical and scientific cooperation; 
d) To evaluate the results of the specific projects. 

Article XI 

This Agreement shall be submitted for approval to the constitutional procedures of 
each country and shall enter into force on the date of the exchange of the Instruments of 
Ratification. 

The present Agreement shall be valid for a period of five (5) years, and shall be 
automatically renewed for similar periods, if neither Party has given the other notice in 
writing of its intention to terminate the Agreement, as least six (6) months before the 
completion of the corresponding period. 

The present Agreement may be denounced by either of the Parties, by means of a 
written notice sent through diplomatic channels. The denunciation shall take effect one 
year after the receipt of the respective notification and shall not affect the implementation 
of the Complementary Agreements which may have been signed in conformity with the 
provisions of Article IV, unless both Parties decide otherwise. 

Article XII 

The present Agreement modifies any bilateral Agreement on these matters to which 
the Parties may have previously subscribed. 

Any modification or revision of this Instrument must be made by mutual agreement 
between the Parties and shall come into force after approval in both countries, in confor-
mity with their constitutional procedures, on the date of the exchange of the respective 
instruments of Ratification. 

Done at Bogota, on the 3rd day of May, 1982 in two copies in English and in Span-
ish, each text being equally authentic. 

For the Government of the Republic of Colombia: 
CARLOS LEMOS SIMMONDS 

For the Government of the Cooperative Republic of Guyana: 
HUGH DESMOND HOYTE 



Volume 2423, I-43731 

 65

 
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE, SCIENTIFIQUE ET TECH-
NIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE CO-
LOMBIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE COOPÉRA-
TIVE DU GUYANA 

Le Gouvernement de la République de Colombie et le Gouvernement de la Républi-
que coopérative du Guyana, 

Conscients de la nécessité d’accroître la coopération économique, scientifique et 
technique entre les pays en développement, 

Tenant compte des relations amicales existantes entre les deux pays, 
Désireux de renforcer davantage leurs relations amicales dans leur intérêt commun, 
Reconnaissant les avantages d’une collaboration économique, scientifique et techni-

que retirés par les deux pays, 
Conviennent de ce qui suit : 

Article I 

Les deux Parties prendront toutes les mesures possibles et appropriées pour mettre 
en œuvre les programmes de coopération économique, scientifique et technique conve-
nus d’un commun accord en fonction des priorités de leur développement économique et 
social. 

Les deux Parties formuleront des propositions pour que soient éliminés les obstacles 
susceptibles d’être rencontrés pendant la réalisation des projets s’inscrivant dans le cadre 
du présent Accord. 

Article II 

Les programmes de coopération envisagés à l’article premier présentent les caracté-
ristiques suivantes : 

a) Réalisation de programmes communs ayant pour but de développer les ressources 
humaines et naturelles des deux Parties; 

b) Fournitures de prestations techniques et, dans la mesure du possible, transfert de 
technologie; 

c) Échange de spécialistes et de scientifiques; 
d) Échange d’informations à caractère scientifique et technique; 
e) Fournitures d’installations destinées à la formation du personnel de chaque Partie 

contractante dans les domaines techniques et scientifiques et à différents niveaux. 
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Article III 

Les Parties contractantes peuvent, d’un commun accord, demander conjointement la 
participation d’organisations internationales pour soutenir les programmes de coopéra-
tion réalisés dans le cadre du présent Accord. 

Article IV 

En ce qui concerne l’exécution des programmes visés dans le présent Accord, les 
deux Parties détermineront dans des accords complémentaires les conditions dans les-
quelles la coopération convenue aura lieu. 

Article V 

Sauf convention contraire, les frais encourus par les scientifiques et les techniciens 
pour leurs déplacements internationaux et nationaux, de même que pour leurs frais de lo-
gement, de subsistance et d’assistance médicale sont supportés par la Partie accueillant 
les scientifiques et techniciens.  

Article VI 

Les agents de l’État exerçant des activités sur le territoire de l’autre Partie dans le 
cadre de l’exécution du présent Accord se voient accorder les privilèges et autres facilités 
nécessaires à l’accomplissement de leurs fonctions. Ces agents restreignent leurs activités 
sur le territoire en question aux matières envisagées par ces Accords et observent les lois 
et les règlements en vigueur dans le pays d’accueil. 

Article VII 

Les deux Parties exonèrent d’impôt et des autres droits d’importation et 
d’exportation les biens, équipements et matériels envoyés d’un pays vers un autre dans le 
cadre de l’application des accords complémentaires visés à l’article IV. 

Article VIII 

Sauf décision contraire convenue d’un commun accord, les deux Parties 
s’abstiennent de divulguer à des États tiers ou à des organisations internationales des in-
formations concernant les progrès des activités de recherche réalisés et les résultats obte-
nus dans les domaines scientifiques et techniques menées conformément au présent Ac-
cord et correspondant aux accords complémentaires. 

Article IX 

Les Parties contractantes s’engagent à régler par le biais de négociations directes les 
problèmes éventuels découlant de l’interprétation ou de l’application du présent Accord 
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ou des accords complémentaires conformément aux procédures établies par le droit inter-
national. 

Article X 

Afin d’atteindre les objectifs poursuivis par le présent Accord, les deux gouverne-
ments ont décidé de mettre sur pied une Commission conjointe qui se réunira alternati-
vement à Bogota et à Georgetown et qui aura pour tâche : 

a) De s’assurer de l’exécution du présent Accord et des accords complémentaires; 
b) D’identifier les besoins et les secteurs prioritaires afin de mettre en œuvre des 

projets scientifiques dans le domaine de l’assistance économique, scientifique et techni-
que; 

c) De proposer des programmes dans le domaine de la coopération économique, 
technique et scientifique; 

d) D’évaluer les résultats des projets spécifiques. 

Article XI 

Le présent Accord sera soumis aux fins d’approbation aux procédures constitution-
nelles de chaque pays et entrera en vigueur à la date d’échange des instruments de ratifi-
cation. 

À moins que l’une des parties n’ait informé par écrit l’autre partie six (6) mois au 
moins avant la date d’expiration de la période en cours de son intention d’y mettre fin, le 
présent Accord est conclu pour une période de cinq (5) ans et sera renouvelé de plein 
droit à raison de périodes d’une durée identique. 

Le présent Accord peut être dénoncé par l’une ou l’autre des Parties moyennant avis 
écrit signifié par la voie diplomatique. Pour autant que les deux Parties n’en décident pas 
autrement, la dénonciation prendra effet un an après la réception de ladite notification et 
ne remettra pas en cause l’exécution des accords complémentaires ayant été signés 
conformément aux dispositions de l’article IV.  

Article XII 

Le présent Accord modifie les accords bilatéraux portant sur les mêmes matières 
ayant éventuellement pu être conclus entre les Parties antérieurement. 

Toute modification ou révision du présent Instrument doit se faire d’un commun ac-
cord entre les Parties et entrera en vigueur, après avoir été approuvée par les deux pays 
conformément à leurs procédures constitutionnelles, à la date d’échange des instruments 
de ratification respectifs. 
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Fait à Bogota le 3 mai 1982, en deux exemplaires originaux en langue anglaise et 
espagnole, chaque version faisant également foi.  

Pour le Gouvernement de la République de Colombie : 
CARLOS LEMOS SIMMONDS 

Pour le Gouvernement de la République Coopérative du Guyana : 
HUGH DESMOND HOYTE 




